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ROZPORZĄDZENIE RADY (EWG) NR 2878/79
z dnia 17 grudnia 1979 r.

zmieniające rozporządzenie (EWG) nr 2358/71 w sprawie wspólnej organizacji rynku nasion oraz
rozporządzenie (EWG) nr 950/68 w sprawie Wspólnej Taryfy Celnej

RADA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Europejską Wspólnotę Gos-
podarczą, w szczególności jego art. 43,

uwzględniając wniosek Komisji (1),

uwzględniając opinię Zgromadzenia (2),

uwzględniając opinię Komitetu Ekonomiczno-Społecznego (3),

a także mając na uwadze, co następuje:

po wprowadzeniu w życie umów zawartych w ramach wielo-
stronnych negocjacji handlowych należy dokonać pewnych
zmian w zakresie reguł rządzących wspólnotowym rynkiem ryżu;

należy podjąć stosowne działania w celu ustabilizowania rynku
ryżu oraz materiału siewnego ryżu, aby zapewnić właściwe
dochody zainteresowanym producentom;

z tego powodu rozporządzenie Rady (EWG) nr 2358/71 z dnia
26 października 1971 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku
nasion (4), ostatnio zmienione rozporządzeniem (EWG)
nr 234/79 (5), ustanowiło przepisy między innymi dla udzielania
pomocy producentom niektórych nasion; to rozporządzenie
należy rozszerzyć na ryż z przeznaczeniem do siewu, który
dotychczas był regulowany rozporządzeniem Rady (EWG)

nr 1418/76 z dnia 21 czerwca 1976 r. w sprawie wspólnej orga-
nizacji rynku ryżu (6), ostatnio zmienionym rozporządzeniem
(EWG) nr 1552/79 (7);

należy także ustanowić przepisy, aby poprzez przydzielanie prze-
widzianej pomocy umożliwić wspieranie produkcji elitarnego
i kwalifikowanego materiału siewnego ryżu; produkt ten powi-
nien zostać zamieszczony w Załączniku do rozporządzenia
(EWG) nr 2358/71;

artykuł 3 rozporządzenia (EWG) nr 2358/71 stanowi, że kwota
pomocy produkcyjnej jest ustalana co dwa lata, przed dniem
1 sierpnia dla roku gospodarczego zaczynającego się w następ-
nym roku oraz dla kolejnego roku gospodarczego; jakkolwiek
kwota pomocy na drugi rok może być zmieniona przed dniem
1 sierpnia dla roku poprzedzającego jej zastosowanie, jeśli stabil-
ność rynku Wspólnoty wydaje się być poważnie zagrożona;
w praktyce sytuacja na rynku wskazuje, że data ta jest zbyt wcze-
sna; zatem jest uzasadnione, aby ustanowić nieprzekraczalny ter-
min tej zmiany na datę poprzedzającą rozpoczęcie każdego roku
gospodarczego, co daje wystarczający czas na działania dotyczące
produkcji;

w świetle cech wspólnej organizacji rynku nasion przywozowa
opłata wyrównawcza nałożona na ryż z przeznaczeniem do
siewu powinna zostać zastąpiona cłem w wysokości 12 %;

ze względu na przywóz ustanawia się wymagania odnoszące się
do rozróżniania przywozu ryżu z przeznaczeniem do siewu oraz
innych rodzajów ryżu; w związku z tym rozporządzenie Rady
(EWG) nr 950/68 z dnia 28 czerwca 1968 r. w sprawie Wspólnej
Taryfy Celnej (8), ostatnio zmienione rozporządzeniem (EWG)
nr 2384/79 (9), powinno zostać zmienione,

(1) Dz.U. C 211 z 23.8.1979, str. 4.
(2) Dz.U. C 289 z 19.11.1979, str. 49.
(3) Dz.U. C 297 z 28.11.1979, str. 11.
(4) Dz.U. L 246 z 5.11.1971, str. 1.
(5) Dz.U. L 34 z 9.2.1979, str. 2.

(6) Dz.U. L 166 z 25.6.1976, str. 1.
(7) Dz.U. L 188 z 26.7.1979, str. 9.
(8) Dz.U. L 172 z 27.7.1968, str. 1.
(9) Dz.U. L 274 z 31.10.1979, str. 9.
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PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W rozporządzeniu (EWG) nr 2358/71 wprowadza się następu-
jące zmiany:

1. Artykuł 1 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 1

Ustanawia się wspólną organizację rynku nasion obejmującą
następujące produkty:

Pozycja WTC nr Opis

07.05 A Suszone warzywa strączkowe, w łupinach do siewu

10.05 A Hybrydy kukurydzy przeznaczone do siewu

10.06 A Ryż z przeznaczeniem do siewu

12.01 A Nasiona i owoce roślin oleistych całe lub łamane z
przeznaczeniem do siewu

12.03 Nasiona, owoce i zarodniki wykorzystywane do
siewu”.

2. Artykuł 3 ust. 1 akapit drugi ostatnie zdanie otrzymuje
brzmienie:

„Zmiana musi być dokonana przed rozpoczęciem roku gos-
podarczego, o którym mowa, i w odpowiednim czasie, aby
umożliwić działania dotyczące produkcji.”.

3. Artykuł 8a otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 8a

1. Stawka celna Wspólnej Taryfy Celnej jest stosowana do
ryżu z przeznaczeniem do siewu objętego podpozycją 10.06
A Wspólnej Taryfy Celnej.

2. Ogólne zasady interpretacji nomenklatury Wspólnej Taryfy
Celnej oraz szczegółowe zasady jej stosowania odnoszą się do
klasyfikacji taryfowej towarów objętych niniejszym rozporzą-
dzeniem; nomenklaturę taryfową wynikającą ze stosowania
niniejszego rozporządzenia włącza się do Wspólnej Taryfy
Celnej.”

4. Załącznik zostaje zastąpiony załącznikiem I do niniejszego
rozporządzenia.

Artykuł 2

We Wspólnej Taryfie Celnej wprowadza się zmiany zgodnie z
załącznikiem II do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 3

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 stycznia
1980 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 17 grudnia 1979 r.

W imieniu Rady

S. BARRETT

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK I

„ZAŁĄCZNIK

Pozycja WTC nr Opis

1. CERES ZBOŻA

10.06 A Oryza Sativa L. Ryż

2. OLEAGINEA NASIONA ROŚLIN OLEISTYCH

ex 12.01 A Linum usitatissimum L. partim len włóknisty

Linum usitatissimum L. partim materiał siewny lnu

Cannabis sativa L. monoica konopie jednopienne

3. GRAMINEAE TRAWY

ex 12.03 C Arrhenatherum elatius (L.) J. et C. Presi. owsik wyniosły

Dactylis glomerata L. kupkówka

Festuca arundinacea Schreb. kostrzewa olbrzymia

Festuca ovina L. kostrzewa owcza

Festuca pratensis Huds. kostrzewa łąkowa

Festuca rubra L. kostrzewa czerwona

Lolium multiflorum Lam. życica włoska (w tym Wester-wolds)

Lolium perenne L. życica trwała

Lolium × hybridum Hausskn. mieszaniec życicy

Phleum pratense L. tymotka łąkowa

Poa nemoralis L. wiechlina gajowa

Poa pratensis L. wiechlina gładkołodygowa

Poa trivialis L. wiechlina chropowatołodygowa

4. LEGUMINOSAE STRĄCZKOWE

ex 07.05 A I Pisum arvense L. groch pastewny

ex 07.05 A III Vicia faba L. ssp. faba var. equina Pers. bób duży

Vicia faba L. var. minor (Peterm.) bull bób mały

ex 12.03 C Medicago sativa L. lucerna siewna

Trifolium pratense L. koniczyna czerwona

Trifolium repens L. koniczyna biała

Vicia sativa L. wyka pospolita”
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ZAŁĄCZNIK II

We Wspólnej Taryfie Celnej wprowadza się następujące zmiany:

1. Uwaga dodatkowa 2 rozdziału10 otrzymuje brzmienie:

„2. Następujące terminy posiadają znaczenie przypisane im poniżej:

a) »ryż okrągłoziarnisty« (10.06 B I a) 1, B I b) 1, B II a) 1 oraz B II b) 1): ryż o ziarnach o długości
nieprzekraczającej 5,2 mm oraz o stosunku długości do szerokości mniejszym niż 2;

b) »ryż długoziarnisty« (10.06 B I a) 2, B I b) 2, B II a) 2 oraz B II b) 2): ryż o ziarnach o długości
przekraczającej 5,2 mm;

c) »ryż niełuskany« (10.06 B I a)): ryż, który zachował łuskę po wymłóceniu;

d) »ryż łuskany« (10.06 B I b)): ryż niełuskany, z którego została usunięta łuska. Ryż podlegający niniejszej
definicji to ryż o nazwie handlowej »ryż brązowy«, »ryż towarowy«, »loonzain« oraz »riso sbramato«;

e) »ryż półbielony« (10.06 B II a)): ryż niełuskany, z którego zostały usunięte: łuska, część zalążka oraz część
lub całe zewnętrzne warstwy owocni, bez jej warstw wewnętrznych;

f) »ryż całkowicie bielony« (10.06 B II b)): ryż niełuskany, z którego usunięto łuskę, całość zewnętrznych
i wewnętrznych warstw owocni, całość zalążka w przypadku ryżu długoziarnistego i średnioziarnistego
oraz przynajmniej część zalążka w przypadku ryżu okrągłoziarnistego, ale w którym wzdłużne białe
prążkowanie może pozostać na nie więcej niż 10 % ziaren;

g) »ryż łamany« (10.06 B III): fragmenty ziaren, których długość nie przekracza trzech czwartych średniej
długości całego ziarna.”

2. W rozdziale 10 uwagi dodatkowe 3 D oraz E wyrazy „pozycja 10.06” zastępuje się wyrazami „podpozycja 10.06
B”.

3. Pozycja 10.06 otrzymuje brzmienie:

„Pozycja WTC nr Opis

Stawka celna

Autonomiczna
% (L)

lub opłata
(L)

Umowna
%

1 2 3 4

10.06 Ryż:

A. Z przeznaczeniem do siewu (a) 12 —

B. Pozostałe

I. Ryż niełuskany; ryż łuskany

a) Ryż niełuskany

1. Okrągłoziarnisty 12 (L) —

2. Długoziarnisty 12 (L) —

b) Ryż łuskany:

1. Okrągłoziarnisty 12 (L) —

2. Długoziarnisty 12 (L) —

II. Ryż półbielony lub ryż całkowicie bielony:

a) Ryż półbielony:

1. Okrągłoziarnisty 16 (L) —

2. Długoziarnisty 16 (L) —

b) Ryż całkowicie bielony:

1. Okrągłoziarnisty 16 (L) —

2. Długoziarnisty 16 (L) —

III. Ryż łamany 16 (L) —

(a) Pozycje w niniejszym podtytule zostaną określone przez właściwe władze.”
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